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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף קפ״ט ע״ב

פרשת וישב

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קפ״ט ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ין א דֵ מָ לְ עַ יָא, בְּ יקַ דִּ צַ יהוּ דְּ יְ ין עֲלַ יךְ הוּא אָגִ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ר. וְ מָ תְּ אִ יב וְ תִ ידוֹ כְּ רוּ, חֲסִ מָ שְׁ נִ

ימוּ לֵ ךְ עָ סֵ תָ נוּ וְ נִּ ם יְרַ עוֹלָ ךְ לְ י בָ חוּ כָל חוֹסֵ מְ יִשְׂ יב, )תהלים ה( וְ תִ כְ י. דִּ אָתֵ א דְ מָ לְ עַ וּבְ

: ךָ מֶ י שְׁ ךָ אוֹהֲבֵ צוּ בְ לְ יַעְ וְ

תרגום לעברית

זֶל בָּאָה רְ לוֹ בַּ גְ ל רַ בֶ כֶּ נּוּ בַ ר )תהלים קה( עִ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ר, כְּ סֹּהַ ית הַ בֵ יס אוֹתוֹ לְ נִ כְ ךְ הִ ר כָּ אַחַ וְ

ץ רֶ ל כָּל אֶ יט אוֹתוֹ עַ לִ שְׁ הִ רוּת וְ יא אוֹתוֹ לַחֵ רוּךְ הוּא הוֹצִ דוֹשׁ בָּ קָּ ן הַ כֵּ ר מִ אַחַ לְּ ד שֶׁ שׁוֹ, עַ נַפְ

ר, בָּאֵ תְ נִ ידוֹ וְ רוּ. כָּתוּב חֲסִ מָ שְׁ ם נִ עוֹלָ יו לְ ידָ ת חֲסִ לֹא יַעֲזב אֶ  ךְ כָּתוּב וְ שּׁוּם כָּ יִם. וּמִ רַ צְ מִ

כָּתוּב )תהלים ה( בָּא, שֶׁ עוֹלָם הַ זֶּה וּבָ ם הַ עוֹלָ ים בָּ יקִ דִּ צַּ ל הַ ן עַ גֵ רוּךְ הוּא מֵ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ וְ

. ךְ מֶ י שְׁ ךְ אֹהֲבֵ צוּ בְ לְ יַעְ ימוֹ וְ לֵ ךְ עָ סֵ תָ נֵּנוּ וְ ם יְרַ עוֹלָ ךְ לְ י בָ חוּ כָל חוֹסֵ מְ יִשְׂ וְ

טקסט הזוהר

ר, מַ אֲ ח וְ תַ יָּיא פָּ י חִ בִּ ף. רִ ל יוֹסֵ ינֶיהָ אֶ ת עֵ דֹנָיו אֶ ת אֲ שֶׁ א אֵ שָּׂ ה וַתִּ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ י אַחַ הִ יְ וַ

ה זֵי, כַּמָּ א חֲ רוֹ. תָּ בָ קוֹל דְּ מוֹעַ בְּ שְׁ רוֹ לִ בָ י דְ י כֹחַ עוֹשֵׂ בּוֹרֵ יו גִּ אָכָ לְ יָ מַ כוּ יְ רְ )תהלים קג( בָּ

יהּ י לֵ טֵ סְ א יִ לָ ין דְּ גִ נָא. בְּ קְּ תַּ תְ ח מִ אֹרַ ךְ בְּ יהַ מֵ חוֹבוֹי, וּלְ א מֵ רָ מְּ תַּ סְ אִ ר נָשׁ לְ בַ יהּ לְ יךְ לֵ רִ טְ צְ אִ

ר. מָ תְּ אִ ה דְ מָ א, כְּ יוֹמָ א וְ יהּ כָּל יוֹמָ גָא לֵ רְ טְ קַ יהוּ מְ אִ ע, דְּ רָ ר הָ הוּא יֵצֶ הַ
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ר, אָמַ ח וְ תַ יָּיא פָּ י חִ בִּ ף. רַ ל יוֹסֵ ינֶיהָ אֶ ת עֵ דנָיו אֶ ת אֲ שֶׁ א אֵ שָּׂ ה וַתִּ לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ י אַחַ הִ יְ וַ

יךְ רִ ה צָ ה כַּמָּ אֵ רוֹ בּא רְ בָ קוֹל דְּ מֹעַ בְּ שְׁ רוֹ לִ בָ י דְ י כֹחַ עֹשֵׂ בֹּרֵ יו גִּ אָכָ לְ כוּ ה' מַ רְ )שם קג( בָּ

הוּא, ע הַ רָ ר הָ יֵּצֶ יט אוֹתוֹ הַ לֹּא יָסִ  י שֶׁ דֵ נֶת, כְּ קֶּ תֻ ךְ מְ רֶ דֶ כֶת בְּ לֶ לָ אָיו וְ חֲטָ ר מֵ מֵ שָּׁ הִ ם לְ אָדָ הָ

ר. מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יוֹם, כְּ ג לוֹ כָּל יוֹם וָ רֵ טְ קַ הוּא מְ שֶׁ

טקסט הזוהר

ר תַ אֲ יהּ בְּ א עֲלֵ קָ לְּ תַּ סְ אִ יהּ, וּלְ א עֲלֵ פָ קְּ תַּ תְ אִ ר נָשׁ לְ י בַּ עֵ יר, בָּ דִ יהּ תָּ גָא לֵ רְ טְ קַ יהוּ מְ אִ ין דְּ גִ וּבְ

ף קַ תְ ר נָשׁ אִ כַד בַ ין דְּ גִ ה. בְּ בוּרָ גְ ר דִּ תַ אֲ א בְּ פָ תְּ תַּ שְׁ אִ יהּ, וּלְ ר עֲלֵ י גָּבַ וֵ הֱ מֶ י לְ עֵ בָ יפוּ. דְּ קִּ תָּ

יף, קִּ ע תַּ רָ ר הָ הוּא יֵצֶ הַ ין דְּ גִ פָא. וּבְ קְּ תַּ תְ אִ יהּ לְ בַּק בֵּ דָּ תְ אִ ה, וְ בוּרָ ר גְּ טַ סְ יהוּ בִּ ין אִ דֵ יהּ, כְּ עֲלֵ

ינֵיהּ. יף מִ קִּ א תַּ יהֵ ר נָשׁ דִּ י בַ עֵ בָּ

תרגום לעברית

ל קוֹם שֶׁ מָ יו בְּ לָ לּוֹת עָ עַ תְ הִ יו וּלְ לָ ר עָ גַּבֵּ תְ הִ ם לְ אָדָ יךְ הָ רִ יד, צָ מִ ג לוֹ תָּ רֵ טְ קַ הוּא מְ שּׁוּם שֶׁ וּמִ

ר ם גּוֹבֵ ר אָדָ שֶׁ כַּאֲ שּׁוּם שֶׁ ה, מִ בוּרָ ל גְּ קוֹם שֶׁ מָ ף בְּ תֵּ תַּ שְׁ הִ יו וּלְ לָ ר עָ יוֹת גּוֹבֵ הְ יךְ לִ רִ צָּ חֹזֶק, שֶׁ

יךְ רִ יף, צָ קִּ ע תַּ רָ ר הָ אוֹתוֹ יֵצֶ שּׁוּם שֶׁ גַּבֵּר, וּמִ תְ הִ בָּק בּוֹ לְ דְ נִ ה וְ בוּרָ גְּ צַד הַ יו, אָז הוּא בְּ לָ עָ

נּוּ. מֶּ יף מִ קִּ יוֹת תַּ הְ ם לִ אָדָ הָ

טקסט הזוהר

ין לֵּ אִ ינֵיהּ. וְ ם זִ ינָא עִ א זִ חָ כְּ תַּ שְׁ אִ , לְ י כֹחַ בּוֹרֵ רוּן גִּ קְ יהּ, אִ פוּ עֲלֵ קְּ תַּ תְ אִ א דְּ נֵי נָשָׁ ין בְּ לֵּ אִ וְ

יהּ, א עֲלֵ פָ קְּ תַּ תְ אִ יָא, לְ שְׁ ה קַ בוּרָ גְ א דִ רָ טְ סִּ יָין מִ אַתְ יךְ הוּא, דְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יו דְּ אָכָ לְ ינוּן מַ אִ

א ישָׁ דִּ ית קַ רִ ר בְּ נָטַ בּוֹר וְ גִ יק וְ דִּ י צַ רֵ קְ אִ ף, דְּ יוֹסֵ יו, כְּ אָכָ לְ יָ מַ כוּ יְ רְ רוֹ. בָּ בָ י דְ י כֹּחַ עוֹשֵׂ בּוֹרֵ גִּ

יהּ. גַוֵּ ים בְּ שִׁ רְ תְ אִ דְּ
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ם לּוּ הֵ אֵ ינוֹ, וְ ם מִ ין עִ צָא מִ מְ יִּ , שֶׁ י כֹחַ בּוֹרֵ ים גִּ אִ רָ ים, נִקְ רִ גַּבְּ תְ מִּ לוּ שֶׁ לָּ ם הַ אָדָ נֵי הָ וּבְ

י כֹחַ בֹּרֵ יו, גִּ לָ ר עָ גַּבֵּ תְ הִ ה, לְ שָׁ קָּ ה הַ בוּרָ גְּ צַּד הַ ים מִ בָּאִ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ יו שֶׁ אָכָ לְ מַ

שׁ קֹּדֶ ית הַ רִ ר בְּ מַ שָׁ בּוֹר וְ גִ יק וְ דִּ א צַ רָ נִּקְ ף שֶׁ מוֹ יוֹסֵ יו - כְּ אָכָ לְ כוּ ה' מַ רְ רוֹ. בָּ בָ י דְ עֹשֵׂ

תוֹכוֹ. ה בְּ שׁוּמָ רְ הָ

טקסט הזוהר

ע רָ ר הָ יֵצֶ א דְּ ר דָּ תַ מוּהָ אֲ א אוּקְ יא, הָ אי הִ לֶּה, מַ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ י אַחַ הִ יְ ר, וַ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רִ

ף ה יוֹסֵ וָ הֲ גָא, דְּ רָ טְ קַ א לְ תָּ יהּ דּוּכְ ב לֵ ף יָהַ יוֹסֵ ין דְּ גִ ים. בְּ רִ בָ דְּ ר הַ גָּא אַחַ רְ יהוּ דַ אִ ג, דְּ רֵ טְ קַ מְ

גָא. רְ טְ קַ ע לְ רָ ר הָ יֵצֶ א לַ תָּ יב דּוּכְ הִ יְ תְ ין אִ דֵ יהּ, כְּ יט לֵ שִּׁ קַ יהּ וְ מֵ ין גַּרְ קִ אַתְ יהּ וְ עֲרֵ שַׂ ל בְּ סֵ לְ סַ מְ

ין דֵ יהּ, כְּ עֲרֵ שַׂ ל בְּ סֵ לְ סַ יהּ, וּמְ מֵ יט גַּרְ שִּׁ קַ ף מְ יוֹסֵ יהּ, וְ ל עֲלֵ אַבֵּ תְ יהוּ מִ אִ בוֹי דְּ ה אֲ ר, וּמַ אָמַ דְּ

יהּ: יג לֵ רִ טְ קַ יהּ דּוּבָּא וְ י בֵּ גָּרֵ תְ אִ

תרגום לעברית

ר יֵּצֶ קוֹם זֶה שֶׁ , מָ שׁוּהָ רְ י פֵּ יא? הֲרֵ ה זֶּה הִ לֶּה, מַ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ י אַחַ הִ יְ ר, וַ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

יָה הָ ג, שֶׁ רֵ טְ קַ קוֹם לְ ן לוֹ מָ ף נָתַ יּוֹסֵ שּׁוּם שֶׁ ים. מִ רִ בָ דְּ ר הַ גָּה אַחַ רְ דַּ הוּא הַ ג, שֶׁ רֵ טְ קַ ע מְ רָ הָ

ג, רֵ טְ קַ ע לְ רָ ר הָ יֵּצֶ קוֹם לַ ן מָ ט אוֹתוֹ, אָז נָתַ שֵּׁ קַ מוֹ וּמְ צְ ת עַ ן אֶ קֵּ תַ רוֹ וּמְ עָ שְׂ ל בִּ סֵ לְ סַ ף מְ יוֹסֵ

ה בּוֹ גָּרָ תְ רוֹ!? אָז הִ עָ שְׂ ל בִּ סֵ לְ סַ מוֹ וּמְ צְ ת עַ ט אֶ שֵּׁ קַ ף מְ יוֹסֵ יו, וְ לָ ל עָ אַבֵּ תְ יו מִ ה אָבִ ר: וּמָ אָמַ שֶׁ

ג לוֹ. רֵ טְ קִ דֹּב וְ הַ

טקסט הזוהר

ן ידַ מֵ א, לְ מָ לְ עַ יהּ בְּ גַּח בֵּ יךְ הוּא אַשְׁ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ נָא דְּ מְ זִ זֵי, בְּ א חֲ לֶּה. תָּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ י אַחַ הִ יְ וַ

ר טָ יֶה מָ הְ לֹא יִ  יִם וְ מַ שָּׁ ת הַ ר אֶ צַ עָ יב, )דברים יא( וְ תִ ה כְּ א, מַ מָ לְ עַ ין בְּ יָּיבִ כַּח חַ אַשְׁ יהּ, וְ יָתֵ

יָא מַ א, שְׁ נֵי נָשָׁ בְ ין דִּ ין חוֹבִ גִ א בְּ הָ ה. דְּ רָ הֵ ם מְ תֶּ דְ בַ אֲ ין וַ דֵ ת יְבוּלָהּ, וּכְ ן אֶ תֵּ לֹא תִ ה  מָ דָ אֲ הָ וְ

א יְאוּת. קָ דְ יהוֹן כְּ מּוּסֵ י נִ גֵ א נָהֲ לָ רוּ, וְ עֲצָ תְ א אִ עָ אַרְ וְ
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דוּן אוֹתוֹ ם לָ עוֹלָ יחַ בָּ גִּ שְׁ רוּךְ הוּא מַ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ן שֶׁ מַ זְ ה, בִּ אֵ לֶּה. בֹּא רְ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ר הַ י אַחַ הִ יְ וַ

ר טָ יֶה מָ הְ לֹא יִ  יִם וְ מַ שָּׁ ת הַ ר אֶ צַ עָ ה כָּתוּב? )דברים יא( וְ עוֹלָם, מַ ים בָּ עִ שָׁ וּמוֹצֵא רְ

ם אָדָ נֵי הָ י בְּ אֵ שּׁוּם חֲטָ י מִ הֲרֵ ה. שֶׁ רָ הֵ ם מְ תֶּ דְ בַ אֲ אָז - וַ ת יְבוּלָהּ. וְ ן אֶ תֵּ לֹא תִ ה  מָ דָ אֲ הָ וְ

אוּי. ם כָּרָ יהֶ קּוֹתֵ חֻ ים בְּ לֹא נוֹהֲגִ  ים וְ רִ יִם נֶעֱצָ מַ שָּׁ הַ

טקסט הזוהר

בוּהוֹן ל לַאֲ אֵ רָ ין יִשְׂ ישׁוּ בֵּ רִ י פְּ מֵ א, גָּרְ שָׁ קוּדְ א דְ יָימָ אי קְ הַ רוּ לְ א נָטְ לָ ינוּן דְּ זֵי, אִ א חֲ תָּ וְ

ר צַ עָ יב וְ תִ ם, וּכְ הֶ ם לָ יתֶ וִ חֲ תַּ שְׁ הִ ים וְ רִ חֵ ים אֲ לֹהִ  ם אֱ תֶּ דְ עֲבַ ם וַ תֶּ רְ סַ יב וְ תִ כְ ין דִּ גִ יָא, בְּ מַ שְׁ בִ דְּ

אי אָת הַ ר בְּ קֵּ שַׁ מְ א, דִּ א אָחֳרָ הָ יד לֵאלָ גִ סָ אן דְּ מַ יהוּ כְּ אי אִ הַ ר. דְּ טָ יֶה מָ הְ לֹא יִ  יִם וְ מַ שָּׁ ת הַ אֶ

א. ישָׁ דִּ א קַ יָימָ קְ

תרגום לעברית

ל אֵ רָ ין יִשְׂ דוּת בֵּ רְ פָּ תְ ים הִ מִ זּוֹ, גּוֹרְ שׁ הַ קֹּדֶ ית הַ רִ ת בְּ ים אֶ רִ לֹּא שׁוֹמְ ם שֶׁ ה, אוֹתָ אֵ וּבֹא וּרְ

ם, הֶ ם לָ יתֶ וִ חֲ תַּ שְׁ הִ ים וְ רִ חֵ ים אֲ לֹהִ  ם אֱ תֶּ דְ עֲבַ ם וַ תֶּ רְ סַ כָּתוּב וְ שּׁוּם שֶׁ יִם, מִ מַ בַּשָּׁ ם שֶׁ יהֶ בִ אֲ לַ

ר קֵּ שַׁ מְּ ר, שֶׁ ה לֵאלוֹהַּ אַחֵ וֶ חֲ תַּ שְׁ מִּ מוֹ שֶׁ זֶּהוּ כְּ ר. שֶׁ טָ יֶה מָ הְ לֹא יִ  יִם וְ מַ שָּׁ ת הַ ר אֶ צַ עָ כָתוּב וְ וְ

זּוֹ. ה הַ דוֹשָׁ קְּ ית הַ רִ בְּ אוֹת הַ בְּ

טקסט הזוהר

כָאן רְ יב בִּ יךְ הוּא יָהִ רִ א בְּ שָׁ ין קוּדְ דֵ א יָאוֹת, כְּ קָ דְ א כְּ מָ לְ עַ יר בְּ טִ נְ תְ א אִ ישָׁ דִּ א קַ יָימָ כַד קְ וְ

ים להִ יף אֱ נִ בוֹת תָּ דָ ם נְ ר, )תהלים סח( גֶּשֶׁ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ א. כְּ מָ לְ עַ א בְּ קָ רָ אַתְ א לְ ילָ עֵ לְ

יךְ רִ א בְּ שָׁ י קוּדְ עֵ רָ תְ א. כַּד אִ עוּתָ רְ ם דִּ א גֶּשֶׁ בוֹת, דָּ דָ ם נְ ה. גֶּשֶׁ תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ ךָ וְ נַחֲלָתְ

ה. תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ ךָ וְ ין נַחֲלָתְ דֵ כָאן, כְּ רְ הּ בִּ א לָ קָ רָ אֲ י לַ עֵ ל, וּבָ אֵ רָ ת יִשְׂ סֶ נְ כְ הוּא בִּ
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כוֹת רָ ן בְּ רוּךְ הוּא נוֹתֵ דוֹשׁ בָּ קָּ אוּי, אָז הַ ם כָּרָ עוֹלָ ת בָּ רֶ מֶ שְׁ ה נִ דוֹשָׁ קְּ ית הַ רִ בְּ ר הַ שֶׁ כַאֲ וְ

ךְ ים נַחֲלָתְ לֹהִ  יף אֱ נִ בוֹת תָּ דָ ם נְ ר )תהלים סח( גֶּשֶׁ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ עוֹלָם, כְּ יק בָּ רִ הָ ה לְ לָ עְ מַ לְ

ם רוּךְ הוּא עִ דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ צֶּ רַ תְ מִּ שֶׁ צוֹן, כְּ י רָ מֵ שְׁ בוֹת - זֶהוּ גִּ דָ ם נְ ה. גֶּשֶׁ תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ וְ

ה. תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ ךְ וְ זַי נַחֲלָתְ כוֹת, אֲ רָ הּ בְּ יק לָ רִ הָ ה לְ רוֹצֶ ל וְ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ כְּ

טקסט הזוהר

ר, )דברים אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ יךְ הוּא. כְּ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יהּ דְּ תֵּ נְ סַ ינוּן אַחְ אִ ל, דְּ אֵ רָ ינוּן יִשְׂ , אִ ךָ נַחֲלָתְ

י יהִ אִ א, דְּ א אָחֳרָ עָ אַרְ אָה בְּ י נִלְ יהִ אִ ל, דְּ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ א כְּ אָה, דָּ נִלְ ל נַחֲלָתוֹ. וְ בֶ לב( יַעֲקֹב חֶ

ה. תָּ ה כּוֹנַנְ ין אַתָּ דֵ יב, כְּ הִ יְ תְ א אִ עוּתָ רְ ם דִּ הוּא גֶשֶׁ כַד הַ אָה. וְ י נִלְ יהִ ין אִ דֵ י, וּכְ תֵּ שְׁ מִ יָא לְ חְ צַ

תרגום לעברית

ר )דברים לב( מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא, כְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ ם נַחֲלָתוֹ שֶׁ הֵ ל, שֶׁ אֵ רָ ם יִשְׂ ךָ - הֵ נַחֲלָתְ

אָה מֵ יא צְ הִ ת. שֶׁ רֶ ץ אַחֶ רֶ אֶ אָה בְּ יא נִלְ הִ ל, שֶׁ אֵ רָ ת יִשְׂ נֶסֶ אָה - זוֹ כְּ נִלְ ל נַחֲלָתוֹ. וְ בֶ יַעֲקֹב חֶ

ה. תָּ ה כוֹנַנְ ן, אָז אַתָּ תָּ צוֹן נִ ל רָ ם שֶׁ אוֹתוֹ גֶשֶׁ שֶׁ אָה. וּכְ יא נִלְ אָז הִ תּוֹת, וְ שְׁ לִ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ק״צ ע״א( ◆

טקסט הזוהר

יב )ירמיה לג( תִ כְ א. דִּ א דָ יּוּמָ ל קִ א עַ ימָ יְ הוּ קָ לְּ יהוֹן, כֻּ ילֵ כָל חֵ א, וְ עָ אַרְ יָא וְ מַ א, שְׁ ל דָּ עַ וְ

א, דָ א בְּ הֲרָ דַּ זְ אִ י לְ עֵ ךְ בָּ ין כָּ גִ י. וּבְּ תִּ מְ לֹא שָׂ ץ  יִם וָאָרֶ מַ קּוֹת שָׁ לָה חֻ יְ לַ ם וָ י יוֹמָ יתִ רִ לֹא בְ ם  אִ

א שָּׂ יב וַתִּ תִ יהּ כְּ רֵ תְ ה, וּבַ אֶ רְ ה מַ יפֵ ה תֹאַר וִ פֵ ף יְ י יוֹסֵ הִ יְ יב, וַ תִ ךְ כְּ ין כָּ גִ . וּבְ מוּהָ א אוּקְ הָ וְ

ר, מַ אֲ ח וְ תַ זָר פָּ עָ לְ י אֶ בִּ יו יוֹם יוֹם. רִ לָ הּ אֵ רָ בְּ דַ י כְּ הִ יְ ף. וַ ל יוֹסֵ ינֶיהָ אֶ ת עֵ דֹנָיו אֶ ת אֲ שֶׁ אֵ

יךְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ חוֹי דְּ י אָרְ עֵ יָדְ יָּא, דְּ יקַ דִּ ינוּן צַ ין אִ גו', זַכָּאִ ע וְ ת רָ שֶׁ אֵ ךָ מֵ רְ מָ שְׁ )משלי ו( לִ

ל דַּ תַּ שְׁ אִ אן דְּ כָל מַ יָא. דְּ ילְ לֵ א וְ מָ מָ א יְ יתָ יְ אוֹרַ י בְּ לֵ דְּ תַּ שְׁ ינוּן מִ אִ ין דְּ גִ הוּ. בְּ יזַל בְּ מֵ הוּא, לְ

א מָ לְ עַ לָּאָה, וְ א עִ מָ לְ ין, עַ מִ לְ ין עָ רֵ ין תְּ סִ י, אַחְ ילֵ לֵ י וְ א יוֹמֵ יתָ יְ אוֹרַ בְּ
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ם לֹא כָּתוּב )ירמיה לג( אִ זֶּה, שֶׁ יּוּם הַ קִּ ל הַ ים עַ דִ לָּם עוֹמְ בָאָם, כֻּ כָל צְ ץ וְ אָרֶ יִם וָ מַ ן שָׁ ל כֵּ עַ וְ

י הֲרֵ זֶה, וַ ר בָּ זָּהֵ הִ יךְ לְ רִ ךְ צָ שּׁוּם כָּ י, וּמִ תִּ מְ לֹא שָׂ ץ  יִם וָאָרֶ מַ קּוֹת שָׁ לָה חֻ יְ לָ ם וָ י יוֹמָ יתִ רִ בְ

ת שֶׁ א אֵ שָּׂ יו כָּתוּב וַתִּ אַחֲרָ ה, וְ אֶ רְ ה מַ יפֵ ה תֹאַר וִ פֵ ף יְ י יוֹסֵ הִ יְ ךְ כָּתוּב וַ שּׁוּם כָּ . וּמִ שׁוּהָ רְ פֵּ

ר, )משלי אָמַ ח וְ תַ זָר פָּ עָ לְ י אֶ בִּ ף יוֹם יוֹם. רַ ל יוֹסֵ הּ אֶ רָ בְּ דַ י כְּ הִ יְ ף. וַ ל יוֹסֵ ינֶיהָ אֶ ת עֵ דנָיו אֶ אֲ

כֶת לֶ רוּךְ הוּא לָ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ כֵ רְ ת דַּ ים אֶ עִ יּוֹדְ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ י הַ רֵ גוֹ'. אַשְׁ ע וְ ת רָ שֶׁ אֵ ךְ מֵ רְ מָ שְׁ ו( לִ

ים ה יָמִ ל בַּתּוֹרָ דֵּ תַּ שְׁ מִּ י שֶׁ כָּל מִ יְלָה, שֶׁ לַ ם וָ ה יוֹמָ ים בַּתּוֹרָ לִ דְּ תַּ שְׁ ם מִ הֵ שּׁוּם שֶׁ ם, מִ הֶ בָּ

זֶּה - ם הַ עוֹלָ ת הָ ל אֶ תּוֹן. נוֹחֵ חְ תַּ עוֹלָם הַ הָ יוֹן וְ לְ עֶ ם הָ עוֹלָ נֵי עוֹלָמוֹת - הָ ל שְׁ ילוֹת, נוֹחֵ לֵ וְ

הּ ק בָּ סֵּ עַ תְ מִּ שֶׁ הוּא - כְּ יוֹן הַ לְ עֶ ם הָ עוֹלָ שׁ הָ יוֹרֵ הּ. וְ מָ שְׁ הּ לִ ק בָּ סֵּ עַ תְ ם מִ אָדָ ין הָ אֵ ל גַּב שֶׁ אַף עַ

הּ. מָ שְׁ ם לִ אָדָ הָ
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